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A BOSNYÁK KÜLDÖTTSÉG. 

vagytok hát, igát kik húztatok, 
utóbb bravourral embert nyúztatok ? 

Mig s> oltalmunk« alá kerültetek, 
Minek azonban nem örültetek! . . 
Uj honfitársak! Üdvözlünk minálunk, — 
Jobb hogy ti itt, — mintsem liogy ott mi járunk! 
Hazát ti nektek adnánk szivesen, — 
Tiétekét nem vesszük kedvesen! 

Eljöttetek hát, széjjel nézni itt, 
Tanulni, látni, tudni valamit? 
Hát nincs biz itt szégyenre okotok, 
Mert »embernyúzó « itt is van, de sok! 
Adóbehajtó, ügyvéd, uzsorás; 
Sőt nyúzott ember is, egy nagy rakás. 
Ezek között ti mint ember-barátok 
Járhattok — és tisztelve nézünk rátok. 

Láthattok itt sok szépet és nagyot, 
Itt sok palota, utcza, bolt ragyog; 
Csak állam-budgetet ne nézzetek, 
Mert ha ez lesz, sohsem lesz pénzetek. 
S ha már a sors ugy hozta, hogy magunk 
Saját magunknak kevesek vagyunk, 
S uj állam frigybe húzunk titeket, — 
Van jó tanács, mit haza vigyetek. 

Első: hogy tartsátok meg a Koránt! 
Mert ez sok bajból és búból kiránt. 
Mig ez a törvény, addig nincs viszály, 
Nagy reformoktól főtök sohse fáj ! 
Polgári házasság, váló-perek, 
Szent szék, közgyám, törvénytelen gyerek, 
Nem hoz ki sodrotokból és noha 
»Papucsfik« vagytok — katuskák soha! 

Továbbá kérünk: ne irigyeljétek, 
Hogy atkotmányosságunk nem tiétek ! 
Sőt ha kinálnánk, ne vegyétek el, 
Van nektek jobb, — ezt csak tegyétek el! 
Mig alkotmányotok nincs, értetek 
Mi fizetünk majd pénzt, tömérdeket ; 
Holott: ha az alkotmányt elvennétek, 
Fizetés-képtelénné ti lennétek! 

S u t t y o m b e r k y D á r i u s 
a, Is. e I37" ii e z e t s i ^ n a t u r á j á r ó l . 

Haza minden előtt! 
Kilépjek — ne lép jek? 
Itt pe t á rda — ott fák lyásmuzs ika . 
L e b e g e k , min M o h a m e d k o p o r s ó j a . 

H a m e g m e n t e m a h a -
zát , m in t k o r m á n y p á r t i , 
m e g k ö v e z n e k ; ha m é g 
j o b b a n m e g m e n t e m mint 
el lenzéki , megé l j enez -
nek . 

Mit csináljak ? 
A g g ó d ó é j je lek! T r é -

m á z ó n a p p a l o k ! 
V o k s o m t o r k o m o n 

akad . Vox fauc ibus h a e -
resis 

G o n d o l j u k m e g o t t -
h o n ! 

P a k o l j P i s t a ! 

Diplomatiai leleplezések. 
1. 

S i r ! 
Milán levele Sir Alihoz. 

TK-IR nem Sire ugyan, de fejdelem. Olyan mint én va-
gyok. Egy különbséggel. Engem már megvertek, 

emírségedet még csak ezután verik meg. Tudja mért 
írok sirságodnak ? Mert hasonlítunk egymáshoz. Fensé-
ged játszsza Ázsiában azt a szerepet, melyet Európában 
én már eljátsztam. Engem Csernajeff, önt Kaufmann 
viszi. E n i t t voltam a fórposzt, ön ott az előőrs. Teszek 
egy a jánla tot : fogadja el Takova-rendemet s ha Roberts 
kizavarja önt Kabulból, jöjjön el hozzám Belgrádba. 
Szivesen látom. 

Felebarát i íészvéttel 
testvére MILÁN. 

* * * 

Gorcsakoff, Dondukoff-Korzakoffhoz. 
Tisztelt kormányzó u r ! 

Alig intettük meg önt Livádiában, ismét kirúg. 
Elhi tet i a bolgárokkal, hogy a berlini szerződést nem 
akarjuk megtartani. Szíveskedjék nekik megmondani, 
hogy Ruméliáról ne á l m o d j a n a k — ért i? ne á l -
m o d j a n a k , mert a nagy Bolgárország nem álom. 

GORCSAKOFF. 
* 

Mahmud Damad Midhát basának. 
Küldtelek Londonba — küldenek Tripolisba. Gyá-

szos tripolitika! 
MAHMUD. 



S Z A B A D E L V Ű K Ö R 

A KAPÓS LEGÉNYEK. 
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Szinész-congressus. 
— E z csa,j£ a-z i g a z i k o m é d i a . -

— Frorn our own, — 

Ribáry József. Ezennel megnyitom gyűlésedet 
Hazámnak ó dicső congressusa. 
S felhívom egyszerűn az urakat 
J ó z a n tanácskozásra — ha lehet; 
Különben is ebéd előtt vagyunk. 
Egyszerre nem szabad szavalnia 
Csupán három személynek, még pedig 
Sugó nekül. No rajta, föl tehát! 
Hadd hallja meg mindenki a theát-
Rum ősi s uj baját, bus szózatát! 

Bánk-bán. Hogy e szemek vakok, hogy e fülek 
Dugulva nem valának, amikor 
Neved találták f ö l : proporczió ! 
Hazámnak téréit bejárva, csak 
Éhes színészt szemléltem mindenütt. 
Vérünk csapolja le direktorok 
Ádáz hada, két hónapig magam 
Se kaphaték tíz piczulánál többet. 
Nem élet ez, csak existentia ! 
Azért tirátok óh igazgatók 
Kiáltom én most testületileg : 
Nincs a teremtésben vesztes csak én, 
Nincs más üres, csupán ez én hasam! 

Hamlet . Enni vagy nem enni, az itt a kérdés. 
Miért is én azt indítványozom, 
Osztassák fel kerületekre az 
Ország, melyeknek száma huszonöt 
Legyen — de gyorsan ! be nem várva mig 
Az elszántság természetes színét 
A gondolat halványra betegíti. 
Csak igy remélhetünk megélni jól, 
Mivel kevesb lévén a konkurrenczia 
Bőven kijut alimentáczió, 
És megszűnik a lamentáczió. 
Ily kétkedés által sok nagyszerű 
Fontos merény kifordul medriböl 
S elveszti »tett« nevét. — De csöndesen! 
A szép Ofélja jö. — (Elég l Le vele ! Tudjuk!) 

Költő. (Dózsa Györgyből.) 
Régi dal, régi dal fixum fizetésről, 
Arany s bankó ragyogása rózsafelhös égről 
Világverő Mátyás sírján a virág se zöldül, 
Hová tünt a jövedelem a szép magyar földrül? 

Peturban. Hah ördög és pokol . . . . 
Ribáry. Bocsánat e 

Kitétel inparlamentáris ám, 
Miért is rendre utasítom önt. 

Peturbáu. Hiába utasít, ha a direktor 
Rabló, direktorom megszüne lenni — 
Ezt esküszöm, mig Tisza élni fog. 
Meg kell erősíteni régi (szent 
Első királyunktól kitett) szabadság-] 
Beli jussainkat; vagy ha megmutatja, 

Hogy a hazám boldogságán segit, 
Ha mindent a direktor zsebre rak 
És a szegény tag mitse kap — ó egy szót 
Se szólok ; — ámde amig ez a szokás, 
E század, Árpád vére, a magyar 
Színészi egylet fölvirágzanak, 
Mindaddig azt fogom kiáltni: Üssed az 
Orrát színész ! Ki bántja, a tiéd. 

Békétlenek. Üsd, üsd I 
Ribáry. Ó per amorem ! mit beszélnek ? 

Ugy látom tudja szerepét kiki, 
Jobban pedig miként előadáson. 
De hogyha csak szaval és deklamál 
Az összes testület, concrete nem 
Mehetünk semmire. Röviden és 
In nuce tessenek megmondani : 
Miből áll voltakép kivánatuk ? 

Coriolan. Hogy tartson el a hálátlan haza, 
Különben hátat fordítunk neki 
És elmegyünk a volkuszokhoz. Ott 
Bizonynyal jó szerződés vár reánk. 

Ribáry. Belátom, semmire sem mehetünk, 
Ha kérdésekbe nem foglalom össze 
Becses óhajaik sorozatát. 
Kell-é proporczió ? 

Direktorok kara. Kell hát, igen ! 
Színészek kórusa. Soha ! soha! 
Ribári. Felosszuk-é a hont 

Szini kerületekre? 
Mind. Fel! 
Egy direktor. De kérem. 

Minél több legyen majd a kerület, 
Hogy kereset nélkül igazgató 
Kárpáttól Adriáig ne maradjon ! 

Színészek (gúnyosan.) Hahaha ! 
Ribáry. Mi nyomja szivöket még ? 
Mind. A nyugdíj ! 
Romeo. Ámde megjegyezhetem, 

Hogy befizetni nem fogunk garast sem, 
Ribáry. Honnan fog hát a töke kikerülni ? 

Egyébiránt jövőnek titka ez. 
Bezárom ez ülés-szakot ezennel 
S fölterjesztem hozott végzésüket 
A nagyméltóságú magyar királyi 
Magyar belügyminiszter jom elébe. 

ÜFORDiTÁSO/C 
(Angolból.) 

What is the matterf = Mi is a te anyád ? 
* 

This lady is sik. — Tiz úrhölgy iszik. 
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Tönődések. 
(Seiffensteiner Solomontul.) 

Csak igaz az, hogy a zsidó min 
denött elüre tolokodó — még a csotá-
ban is. Motatja az a nagy arany medá-
lia, amit kapott a M o r g e n s t e r n 
K ó b i, éljen 1 0 0 esztendüig ! 

* 

Valami V ü r c z, váczi órás ora-
ság, tonálta föl egy oljan poskát ami 
tizszer töb embert birja adjon lüvüldüzni 
mint az edigi poskák, és mindenöt a 
krix miniszteriomokba nadj iránto az 
erdeklüdés. És is kitonátam egy poska, 
ami el sem sőli és a mitul el nem esik 
senki. Még csak szóba is nem álják ve-
lem a diplomát oraságok. Pedig esztet az 
én tonálmányomat külene általánosan 
acceptirozni: akor todom nem lenné töb 
háboró. 

* 

Millen hamis nézetek oralkodják 
a világba! Midenki asztot mangya, hóid 
bomolja a liberói párt. Pedig volna akkor 
bomlott, ha nem bomlana. 

* 

Épen ógy ha kérdem kik a leghí-
vebb emberei Tiszának, mindenki tónál 
gatja Jókaira, Csernyetónire és a tübi, 
pedig Opponyi Simonyi Zsedényi azok, 
mert ezek fogják ütőt k ü v e t n i — 
ha a pártja elhagyja. 

JÓ T A N Á C S . 

— Hát hogy van? 
— Jaj ne is kérdezze! Semmi kereset — hat gyerek — minden 

héten két adó-executio — nem tudom mivé legyek ! . . . 
— Mivé ? Ila azt akarja, hogy jó dolga legyen, álljonbe bos-

nyáknak ! 

A gráf Ondrási meg a Tisza asztot mondják, hóid Bosz-
niáiul nincs hátralépés. Hát »visszalépés« ? 

* 

>Elenör« haragudja mogát, hóid bank-directorok lesz-
nek Bopa zsidók. Pedig mi haszna vóna »Elenöruek« ha 
kürüsztények lennének? Mikor pénzhő jot ják: a szegény 
keresztényekbül lesznek gazdag zsidók. 

SZERÉNY KÉRDÉS. 

A távirat jelenti, hogy a fényes kapu és Oroszor-
szág közt az állandó béke megkötése végett ujabb 
alkudozások folynak. Hogyan? Hát annyira sietős a 
legközelebbi keleti háború kitörése, hogy már most szük-
séges az állandó békét megkötni ? 
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ILLŐ 

I D Í K I T R O M B I T A . 
MINISZTERI RECZEPT. 

A n a g y v á r a d i k u t y á k s z á m á r a 

irta a belügyminiszter. 
versekben és illetlen ra jzola tokban e l v a k k a n t j a - v a k a r i n t j a 

Csaliolmányi Ebaminondás 
Bus az idő, b u s vagyok én magara is, 
Valamennyi veszett ku tya , mind hamis 

rEGjöTT már a levél fekete pecsétes, 
Mi van benne vájjon ? Talán túrós rétes ? 
Dehogy van! — a levél a minisztertől jön, 
Az van benne hogy hát a sintér megöljön 
Minden kutyát melynek nincs nyakravalója ; 
Kutyagyűlés tehát borsót falra szóra ! 

Fölzeng Pali bácsi »nem igazság ez már, 
Vinné el a bosnyák, muszka vagy a tatár 
A minisztert, meg a rendeletjét vele!« 

És a fejét, mintha hajjal volna tele : 
Sikálja, súrolja, dörgöli vakarja — 
Pedig bizony messze ragyog az ö tarja. 
»Gonosz papucs kormány ül a haza nyakán, 
A milyet nem kóstolt se én, se a kutyám.« 

Pöczök mester mérge tetőpontra hága, 
Agyon veri inkább, ne legyen kutyája, 
Inkább maga ugat hűvös éjszakákon, 
Minthogy egyet is a sintér-kezében lásson. 

Mig térdepel s reszket felesége Sára, 
Pöczök halált mér a kilencz koponyára. 

Spágét úr, ámbátor neki nincs kutyája — 
Mérgébe egy nagyot mégis prüszköl rája. * 

* 

Prókátor, a Piczi, föllebezni készül 

S már pennája perczeg a nagy sietségtül. 
S már-már készen is van ; szeme csak ugy villog — 
»Am tömpölyt nem érsz meg, édes kutyám Billog.* 
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Hajnaui bösz napok ! Szomorú zord idők ! 
A szabadság napja nem süt mint ezelőtt; 
Szemeimmel láttam s igaz amit mondok : 
— Történnek itt ilyen rettenetes dolgok, — 
Ártatlan kis kutya sétálgatott szépen 
Templom körül, a kis piacz közelében ; 
Meglátja a sintér, int a legényének — 
De a kutyának is kedves ám az élet; 

És ez igy megy itten, igy megy napról-napra, 
Igy pusztul a kutyák apraja és nagyja, 
Pali bácsi pedig ül a Pecze mellé, 
S buvában — mint hajdan Rákóczy is tevé : 

Egyedül hallgatja malom kotyogását, — 
Egyedül hallgatja eb vonogatását. 

Elringatja lelkét a távolnak képe, 
Elringatja egy szebb s jobb jövő reménye ; 
Nem tudja mi leli ? ugy fáj neki belül! 

Elnyúlik a fűbe s mély álomba merül. 
Zug az éji bogár neki megy a fának, 
Jó Pali bátyánkra csak rá nem találnak. 
Kiket a bösz peczér megfojtott s agyon vert: 
Éjfélkor vonít fel szöruyü kutya-konczert 

Most ineguiagyaritom a nevemet: V á r ó f i leszek. 
(Ausgeszeuchnet!) 

Az occupationalis csapatok az elöntött Boszniában na-
gyon szűken élnek: bei B r o o d und W a s s e r ! (Gewalt!) 

Fut, nyargal szegényke László szobra alá; 
Nem segit a szent se ! A sintér rátalá1. 
Hiába protestált hegyesen a gége — 
Összeszorul s lészen rettenetes vége. 

Sokan interpellálnak, inoud 
jaro meg nekik őszintén: 
mért léptom ki a kormány-
pártból ? Azt feleltem nekik :« 
azért, hogy egész világ lássa 
miszerint valóban » k i v á l ó 
férfiú vagyok. (Sehr feun!) 

> 

Börzeviczy W. M. clczei. 
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T O J Á S DÁNIEL 
i s p á n n a l : g-azdaságfí tudós í tása i 

Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz Budapesten. 

Puszta-Grecsér, decz. 6. 
Nagyságos Uram! 
Kegyes J ó l tevőm! 

Nagy jkinba voltunk a múlt napokban, nem bír-
tuk az esső Áldását el állitanide mégis ki fogtunk raj ta , a 
nemesi birtokunknak a hátas Földjei t szántattam tizen-
két Czolra ugy bogy minden barázda olyan mint egy 
Cisterna vagy is németül Rezervár — fel fogom az Esső 
vizet lesz is ott ollyan termés Jövendőre hogy tőlünk 
kúdul német ország. 

Az vetisek pirossak — a Buza is annál szebb, 
mentül pirossabb, az Allatok etetése egy forma eddig 
egyiknek se fekszi meg a bélit a takarmány a gazdasági 
eszközeket helyre javéttatom Tzigányokkal fizetek dög-
hússal hálá a Mennyeknek van elegendő. 

A szekereket kenyetem hig Trágyával egy darabig 
csak nem nyikorognak tőlle bár csak lehetne az Petro-
leum helyett Szt. J ános bogárkákkal világítani aki ol-
csóbb, de csak nyáron lehet — hohenhámma tanultam. 

A szomszédbúi az uj Kertészt már idecsaltam a 
Johánnak utólagos kegyes Jóváhagyás reményébenn ki 
teri tet tem a szürit nem is volt neki csak mantli ja azt le 
foglaltam tüle az előleg felyébenn gorombáskodott mikor 
elment, neveletlen még a nép. Az uj kertész már készíti 
a meleg Agyakban a genge korai zöldeket tököt is ami 
jó lesz a Nagyságos U r diétásos életihez mi előtt Károly 
Ferdejébe méltóztat el menni a nemes Gyumra végett. 

A Báró méltóságos Fátzánossa oda sarkallik a mi 
nemesi Birtokunkhoz maga az öreg Lőrincz báró neveli 
eteti őket én lövöm le őket hogy ezzel is a Nagyságos 
Uram uri kedvébe j á r j ak mert tudom szereti a F á t z á n 
hust, eleventet is szerezhetek aztat majd csak le vágatom 
rituálisossan, mert igy is jó, hozzá kaptsoltam még két 
alázatos fehér Lud máyát is a kit a Kor tsma bérlőtül 
pénteken szivessen elvettem mer t mért ereszti a mi ne-
mesi Birtokunkra, az én Nagyságos Uram fődgyire jár-
tak az Lúdak moslékolni hát ő nevelte őket, neki is van 
hozzájok Jussa, sirt avénn izráelita Nő de köszönje meg 
hogy a többit nálla hat tam. 

Csorváson a jövendő Héten lészen Lizitátzió re-
ménylem hogy a Nagyságos U r ki gyün nem kell ugyan 
venni semmit máskor se vettünk de hasznot halytott a 
Nagyságos U r megjelenése mert szemesnek a világ. 

Egy Tehenünk meg ellett, a tyúkok szorgalma-
tossan toynak egy béres asszonynak kettese lett a minta 
szerű gazdálkodás haladása ez — hogy az illyen szapora 
béres faj nem tud egyszer el vetéllni mert drága az 
orvosság mindig beteg utánna a Doctort is a Nagyságos 
Uraság füzeti. 

A Boris juhásznénak kegyessen küldött két rőf 
pántl ikát suttyómba á l ta l adtam nékie meg köszönte a 
nagy kegyet, irigye is van a többi cseléd asszonyok között, 
csakhogy meg esmértem ezekből a Nagyságos U r le 
ereszkedő nemes izlésit, de nagyon kell gondoskodni 
arrul hogy a Frantz ia kis asszony meg ne tudja, se a 
német Nevelő Nő, se az Nagyságos Asszonyom minde-
neket magamra vállalok én. 

A mostan kegyessen ki küldött szennyes ruha vagy 
12 béres asszonynak egy heti munkát adott jó volt r á a 
minapi esső akit összve fogdostattam mer egy némelly 
ruhába bele se mertek fogni de az én hatalmas szavam-
mal rá juk ordétottam, csak azt nem értem föl csekél 
eszemmel hogy Pesten odafel ollyan ragyogó fehéret 
mutat a ruha mikor meg ide kerül hát ollyan paradi-
csomos és tsokoládés nyilván a kedves gyermekektől. 

Beköttet tem két Tsikót, egyik 16 markos a má-
sik csak 14 a kissebbiket jól etetem hogy testesedjen a 
másikat meg koplaltatom nyúzatom ne nőjjön nagyobbra 
hadd legyenek szép párossak egy formák. 

Az esső Áldása meg szűnt jobbra fordult az Udő 
Já rás , keményen fagy, ez lesz már nagy haszon a Gazda-
ságunknak, amelylyel öröklök 

Nagyságos Uramnak 
Kegyes Jó l tevőmnek 

legalázatosabb szegény szolgája 
T O J Á S D Á N I E L 

oklev. Gazda. 

SVAJCZI V Á L A S Z . 
— Német-, Spanyol- és Olaszországhoz. — 

A feltűzött kalap előtt hajlongni? 
Soha ! elfutja arczunkat a pir ! 
Az efféle már a vérünkbe' rejlik, 
Hisz tudjátok: »Tell est notre plaisir!« 
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HADÜZENET. 

Am szerezzenek mások békét, én 
harczot üzenek és háborút! 

Vitézlő seregem élén neki rontok az 
ósdi bástyáknak, a modern légváraknak! 
Nyelvem élére hányom örségét, röppen-
tyűimmel lepörkölöm az előítéletet s föl-
gyújtom a kétkedő kedvet. 

Régi harczi szózatom ez —s t i z e n -
e g y é v e s diadalmas hadjáratom alatt 
egyszer sem volt okom más riadót fúni. 

Utánam vitézek! 
Előre, közönség! 

BORSSZEM JANKÓ 
v i c z é z l ő g e n e r á l i s . 

1879-re Január 1-vel uj előfizetést nyitunk 
a » Borsszem Jankó c-ra. 

A „ B O R S S Z E M J A N K Ó " előfizetési á r a : 

Negyedévre 2 frt. 
Félévre 4 frt. 
Az előfizetés men tő l e lőbbi megú j í t á sá t ké r -

j ü k , h o g y a szé tkü ldésben késedelem ne á l l jon be. 
Budapest, 1878. deczemberben. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-liivatala 
Barátok-tere, »Athenaeumc-épület. 

Ártatlan beszélgetések. 

Fejes. No már senkisem mondhatja, hogy közigaz-
gatásunk ázsiai. 

Kurta, Mért nem ? 
Fejes. Mert ha nincs is jó bureucratiánk — petárda 

úgyse ! van már kifejlett pyrocratiánk . 
Kurta. Ejnye, de tudományosan találta kimondani, 

komám. 
* 

Fejes. Annak a Hegedűsnek hallotta-e már liirét, 
koma ? 

Kurta. Az a váltott »ezeres« ? 
Fejes. Az! Hát megtudná-e kend mondani: mi 

különbség van Hegedűs meg Deák Ferencz között ? 
Kurta. Ejnye, hogy ne tudnám ? — az egyik élhe-

tetlen, a másik halhatatlan. 
Fejes. Helyesen! De még egy nagy különbség 

van köztük: Hegedűs megirta az ezer czikket, de maga 
is csak az ezrediknél vette észre. Föl is vette vele a 
»H o n«-t. Deák csak e g y vezérczikket irt a húsvétit.. 

Kurta. Föl is emelte vele a h o n t ! Ugy-é, hogy 
ezt akarta mondani ? 

Fejes. Jól kitalálta kend. 

á m f á l i u l k S o l í í á s 
p r e s c h p u r g i h á z i ú r n a k okoskodása i 

Czu tumm! 
A herr von Gelledi, a fő-stadisztigus giszámidotta 

hoty szaborotja mogát a mótyor faj. Fa j teifl! 
Etig arra foltak piszge a mótyor, hoty mint asz 
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orozlán ő is nem szaborotja mogát — most etyzere ara 
piszge, hoty olyan szabóra mint a nyul. 

Orozlán és nyul — illen ugrás nem dzisnállta még 
az oroszlán is nem, mikua gergette a nyul — a nyul is 
nem, mikua szaladta az oroszlándull. 

Czu tumm! 
Ara gefélygetni amid etig csag a sido szogta 

denni — a sog jerek! monta mequedéssel a báron von 
Eibischteig, a mi ety indim porád én hoszám és szinten 
naty stadiszt — weil er hietzund immer s t á d i s t . Ge-
serfes vitz! De hoty ne lene elgeseretfe minten gutxint 
badriot, mikua már asztad montanag a mótyorok: non 
ponum nisi w i e n u m hungárigum« — hoty a Bédzs is 
csag akkua jó, ha mótyor. 

És ming, akik jó badriótok fagyunk; ming, a gik-
nek fan ety brinczip — nekung muszájn dabasztallni, 
hogy sem nem az exlencz von Hirbst, sem nem az ex-
lencz von Giskrer, sem nem a Kurander nem dudtág 
megbugdatni a gróf Andrázi. No, a Kurander egy sido, 
esz termeszetesen mekcsallda a mienk váragoszás — de 
aszog a másigok, agiknek fan urtn és kheimrádi széb 
dittulus! Eszted tyalázados ő dőlök, eszted a mi loyal 
geblinkneg fáj. F á j teifl! 

P. p.! 

ZtRKXsxroi O z z N z r z K * 

M. J . (K. Zmbr.) Az adoma na-
Yfy gyon régi; magunk ia, más helyen, 
'r elmondottuk már vagy háromszor. 

De azért rajzzal fölczifrázva tán el 
mehet a többi között. Az igórt apróságokat azért csak bátran 
küldje be. — M. I. (Drcsk.) Spiritusba tétetett. — „Copia." Mind 
jó az. Belekerülnek a jövő évi Mokány-naptárba. Csak egyikét 
nem értjük : a pilulásat. Magyarázza meg, h. u. t. — „Tény". 
Jó. — „Névte l en ." Nagyon kormányszagu. — L. A. (N.- Vrd.) 
Levél ment. — „ B ú s m a g y a r . " Mentől sűrűbben! — „ J ó b a r á t . " 
Teszi. — „N. Óim. f ü t y k ö s . " Bekebleztetett. A rajz a jövö évi 
M. Bérezi naptárában derül fényre. A többiekre nézve M. B. nem-
csak hogy megadja az absolutiót, de kegyesen is veszi a figyel-
met. — S. F . (Sz.-Fhrvr.) Ez egyszer kapóra jött. Igen elmés. A 
»tervet« két kézzel fogadjuk el. A M. B. jövő évi »nagy< naptárá-
ban a »B. J.« minden dolgozótársa lép föl önálló munkálat okkal. 
Szabad a tér és tágas. Áprilisig bőven telik rajzolónak és szedő-
nek való. Tehát rajta ! — W. Gy. (Kluor.) Java-küldemény. Hogy 
önt még nem választották be a halhatatlanok sorába I Üdvöz-
l e t ! — Kis-KŐrösi. Derék ember az, nem kell azt bántani I 

A „MAGYAR LAPOK" muta tványszáma vasár-
nap (decz. i5.) megjelen. Kapható minden hirlap 
eladási helyen. Egy szám ára 4 la*. 

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I B O R S . 

H i K J J E T E S E K . 
jVCint igen alkalmas 

k i r ó o s M p é s ű j jéví a j á m d l é t e k 
ajánltatnak 

CALDERONI * társától 
látszerészek, Budapesten, vácz i -utczában, 

Stereoseop-készttlékek. 
12 képpel 2 frttól 10 forintig. — Forgatható etet eoscop-késziilékek 25,50 és 100 
képre 25 frttói 100 forintig. — razslámpák 12 k pi el 3 frt 50 krlól 20 frt g 

Górcsők 5 frttoi 350 frtig. 
Színházi l á t c s ö Jc. 

5 frttól 100 frtig. — Tábori-látcsök 15 frttól 100 frtig. — Rajzeszközök 2 frt 50 
krtól 80 frtig. — Légsúlymérők, hőmérők Szemüvegek, csíptetők, lorgnettek stb. 

Továbbá ajánltatnak a 

T e r m é s z e t t a n i m ű - é s t u n s z e r r a k t á r i i n k 
által a kis h id-uteza 3. szám a l a t t : 

Föld és éggömbök 70 krtól 500 frtig. — Természet- és vegytani készülékek. Gőz-
és villamgópek. — Locomotivok. — Frőbel-féle játékok. — Ásvány-,b ogár-, lep-

ke és kagyló-gyűjtemények. — Kitömött állatok stb. stb. 

í r á s b e l i m e g b í z á s o k l e g p o n t o s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . — Á r j e g y z é k e k b é . m e n t v e 
k ü l d e t n e k . 

Xí onar" 
b e i ) o ' . i 

• É x t r a c l f 
Szakái növesztő. 

Egy kitűnő, jótállással ellátott, gyors és tömött 
szakái növesztő szer; melynek hatása ifjaknál is meglepő, 
ugy hogy mindég biztos eredménnyel használtatik. Egy 
üveg ára 1 frt 5 0 kr. Raktár: Török József gyógysze-
rész urnái, király-uteza, Budapesten. 8( 

E SKORT 
(nebézkór) a mindennemű i d e g -
b e t e g s e g e k e t gyógyít levél ut-
ján Dr .Ki l l i sch különleges orvos 
Drezdában (Neustadt.) Már több 
mint 11,000 esetet gyógykezelt 

C a l d e r a r a és B a n k m a n n 
cs. kir. udvari illatszerészete Bécsben, 

I . G r a b e n 18. — I. S t r a u c h ^ a s s e 1. — V . M » . r s a r e t h e n -
sttéissf" 2. — G y á r é s i r o d a : V I . G - u m p e n d o r f e r s t r a s s e 62. 
bátorkodik igen tisztelt megbízóit glycerin toilett-szappanaira és finom 
illatszereire, kiváltképen, uj és teljes mérvben különleges illatsze-
rész eténe 

(Pa- f u m e i i e s p e c i a l e s a 1 E s s e n c e d e p i n e t s a p i n ) 
figyelmeztetni, mely a fülevelü fenyőerdő liató erejét tömitett állapot-
ban foglalja magában. A lúcz és tűlevelű fenyőfa szeszei, melyekkel 
ezen új illatszer összes czikkeí előállíttatnak, igen hatalmas ózon ger-
jesztők, 8 mnélfogva a léget balzsamos illatáv behatása mellett a leg-
hathatósabb fertőztelenitö szerhez hasonlóan tisztitjak. 

Ezen illatszerek, melyek gyógyászati szempontból minden ed-
digi toilett-készitményeket messze túl haladják, valóban üditöleg hat-
nak az emberi szervezetre, mert kellemes tűlevelű fenyőerdő illata 
idegerösitöleg,az olmét nagymérvben felfrissitöleg hat . 

Jeligéje ezen illatszerészet összes czikkeinek : 
„La for ét (les Ipes". 

f e l o s z l a n a k l i n ó m s z a p p a n y o k i a il 0 0 k r . , k i v o n a t Si 1 f r t é s 1 
f r t 5 0 k r . , E a u d e t o i l e t t e á 1 f r t 2 0 k r . , V l n a U r e d e t o i l e t t e 
ii 1 f r t , S z á j v i z á 7 0 k r . , F o g p o r i> 6 0 k r . , Col<l C r e a m 8 0 k r . , 
P o n d r e d e Rí/, ii 8 0 k r . , h j k e n ő c s íi 8 0 k r . , C o s m e t l q u e il o 0 k r . , 

h a j o l a j & 60 k r . és Sachets d a r a b j a 50 k r . 
A fenrebbi czikkek kaphatók a vidéken valamennyi nagyobb g y ó g y -
s z e i t á r a k , i l l a t s z e r é s z e t e k , finom n ü r e n b e r g i é s d i s z m u 

k e r e s k e d é s e k b e n . Sí 




